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AHHOTALMA

Beeoenue. Cnosa, ob603Ha4Yaronue Opyausi TPyZAa, MPEACTABISIOT OCOOBIH MHTEpeC, TaKk Kak
OHH SIBJISIFOTCS. HEOTHEMJIEMOH YaCThIO TUIACTa OBITOBOI JIGKCHKH, a €0 0e3 IMpeyBeTHUeHISI MOYKHO
Ha3BaTh OCHOBOM JFOOOTO sI3BIKA, HA HEM OTPA)KarOTCs MPOIECCHI, IPOUCXOASIINE B A3BIKE, B TOM
YHCIIE SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI, B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX S3BIK 000TaIaeTCss 3aMMCTBOBAHISIMH.

L]ens. B cTaTtbe paccMaTpuBarOTCS Ha3BAaHUS OPYyIUH TPy/a, UCTIONb30BaHHBIE B « COKPOBEHHOM
CKa3aHUHM MOHTOJIOBY. [ TaBHAs IIETh HCCIIEOBAHUS COCTOSIIA B TOM, YTOOBI TPOCIEAUTE STUMOJIOTHIO
HCCIIEAYeMbIX CIIOB M HAWTH WX Mapayielld B Xalxa-MOHIOJBCKOM, OypSATCKOM M KaJIMBIIKOM
S3BIKAX, IMOCKOJBKY B HEKOTOPBIX CIyd4asX, KOTJa STHUMOJOTHS CJIOBa HEM3BECTHA, HaIU4YWe
(hoHETHYECKN M CEMAaHTUYECCKH AaHAJIOTUYHBIX JICKCHYECKUX €AMHUI] B 3TUX OCHOBHBIX MOHTOJIbCKHUX
SI3BIKAX, MOJYYUBIINX CTATYC TOCYIAPCTBEHHBIX U PECIyOIMKAHCKUX, MOXKET pacCMaTPUBATHCS Kak
JIOTIOJTHUTEIBHBIA apTyMEHT, TOBOPSIINN 00 00MIEMOHTOIBCKON MPUPOJIE UCCIIEeTyeMON JIEKCHKH.

Mamepuanwt. S13b1k « COKPOBEHHOT'0 CKA3aHHSI MOHT0JIOBY» — CaMBbIil CTAPbIi 13 3a(UKCHPOBAHHBIX
B MMUCHMEHHOM BHJIC€ BAPHAHTOB JIUTEPATYPHOTO MOHTOJBCKOTO S3bIKA. VIMEHHO MO3TOMY TaHHBII
MaMATHUK OBUT BEIOpaH B Ka4ECTBE HCTOYHHKA S3BIKOBOTO MaTEpHaa.

Pesynomamer. OCHOBBIBasCb Ha TakOM MaTepHalie, MOXKHO JenaTh Hambojee ONM3KHe K
WCTHHE BBIBOJBl OTHOCHTENBHO IIPOILIECCOB CIOXEHHWS IIacTa OBITOBOM JIEKCHKH. ABTOp HaeT
JIeKCUKOrpaduuecKoe ONMCaHNE U ITPUBOJIUT IPUMEPBI YIOTPEOICHHs CIICYOIUX TEPMUHOB: biileti/
biiletir ‘ nepeBstHHAS MaJKa, MyTOBKA [T COMBAaHUS KyMbIca’, aur ‘cTymna’, kitugay ‘HoX’, siike ‘Tomop’,
Sitici ‘monoto’, Sibiige ‘mmio’, tebene ‘canoxHas urna’, calir ‘nemns’, golmi qubciur ‘prIOOTOBHAS
CeTh’, gli.rege ‘Ky3HEUHBIN MeX’, ugali ‘Tecno’, kiriie ‘mmna’. IlogaBmnsionee GOIBIIMHCTBO ITUX
CJIOB OTHOCHTCS K OOIIIEMOHTOJIECKOM Jekcuke. Kpome Toro, TepMuHBI febene ‘camokHas uria’ u
gli:rege ‘Ky3HEUHBIH MeX’ WMEIOT POJCTBEHHBIC OOIIETIOPKCKIE YIKBUBAICHTHI.

KiioueBble c10Ba: MOHTOJIBCKHE SI3BIKH, XaJXa-MOHTOJIBCKUH S3BIK, OYPSTCKHH S3BIK,
KaJIMBITIKUH S3BIK, IEKCUKA, OPYAUs Tpyaa, OOIIEMOHTOJIbCKAs JICKCHKA, OOIIETIOPKCKAs JIEKCHKA
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«COKpOBEeHHOE CKa3aHUE MOHTOJIOB» He-
PEIKO HA3bIBAIOT HHIUKIIONEIUEH MOHTOJb-
CKOTo ObITa. JlefiCTBUTENBHO, B 3TOM JIUTEpa-
TYPHOM MaMATHUKE OMMKUCAHO MHOKECTBO CIIEH
U3 Ka)KJIOJHEBHOM >KM3HM MOHTOJIOB. biaro-
Japsi 9TOMY MPOU3BEIACHUIO MBI MOXKEM TOTY-
YUTH MPEICTABICHUE O TOM, YEM 3aHUMAJUCH
3HATHBIC M MPOCTHIC JIFOJU, KaK ObLI YCTPOSH
uX OBIT, YTO OHU €JIM U TUJIU, KaK CBATAJIUCh U
JKEHUJIUCh, KaK BEJIM BOWHBI M PACTIPEACIISIIN
BJIACTh U MHOTOE JIPYTOE.

BceTpeuatorcss B TekcTe W Ha3BaHUS OpY-
Ui Tpyna, KOTOPhIE UCTIOIH30BATH MOHTOJIBIL:
biileti/biileiir — nepeBsSHHBIC MKW, MYTOBKH,
JUist COMBaHUsl KyMbICa, aur — CTYIIbL, kitugay
— HOXW, Siike — TONOPBI, Sitici — J0J0Ta,
Sibiige — Ik, tebene — CaroXXHBIC UTJIBI,
Calir — newnu, golmi qubciur — pbIOOIIOB-
HBIC CETH, gli.rege — Ky3HEuHble Mexa, uqali
— Tecna, kiriie — tnnael. Kak TakoBBIE TEXHO-
JIOTUYECKUE MPOLIECCHI, B KOTOPBIX HUCIOIb30-
BaJMCh Obl ATH HpeaMeThl, B « COKPOBEHHOM
CKa3aHUW» TPAKTUYECKH HE OIUCHIBAIOTCS.
Ilepeuncrnennpie opyausi TpyJda dYalie BCETO
YIOMHHAIOTCSI MKy npounM. HexoTopsie u3
HUX T€POU JICTOTIMCH UCTIONB3YIOT KaK OpYyKHE.
HexoTtopsle Ha3BaHusA Opyauil TpyJa yHnoTpe-
ossitorest B coctaBe meradop. [Ipusenem npu-
Mepbl YyHOTpeOJICHUS UCCIIEAYEMBIX TEPMUHOB
B Tekcre!:

§ 132. <...> biileii+d suquci=ju <...>
‘<...> BBITAIIWIN KOJOTYIIKH <...>’.

§ 85. <...> biileiir-iin dawu sonos=cui <...>
‘<...> yCIbIIIAN 3BYK KOJIOTyIeK <...>’

§ 152. Erdeiidiir ke:=esii doloan nasu-tu-yiMerki+d
irgen dawuli=ju od=cu qara alaq esigedaqu
emiis=ge=jii Sele"ge-yin Buura_ keer-e Merki+d-
tinaur nodii=be~ (@gii.

‘B cemmiieTHeM BO3pacTe €ro yruajiu B mieH Mep-
KHTBI, ¥ TaM OH, B KOXKyXE M3 YEpPHO-PsI00TO KO3-
neHka, B CeneHruHckoil mycteine byypu-keepe To-
JIOK BeJlb MPOCO B MEPKUTCKUX CTyHax’ .

§ 178. Sigi~ quruun-u-an toli onubci kitugay-bar
qadqu=ju

‘YKOJIOJI CBOM IaJIell 3€pKalbHbIM HOKMUYKOM JJIsl
cBepJIeHUs cTpen’.

§ 80. tere amasar bégle=n una=qsan qosiliq-un
tediiy caqa:n giirii horci=n qar=basu iilii bol=qu
modu+d-i sumuci kituqay-bar-iyan hogtori=ad

' Tpaucnuteparmst tpuBogutcst mo  [Street

2013]. IlepeBon maetcs B ocHoBHOM 1o [KosmH
1941], ¢ omopo#t Ha [[Tammamuit 1866], [Cleaves
1982], [Rachewiltz 1972], [ Jamauacypan 1957].

mori-yan qaltari=ul=uad qar=quy-lua Tayiciu+d
saki=ju a=juu.

‘U mpuHSICS cpe3aTh CBOMM HOXKOM JIJIsi OYMH-
KH CTpeJ, cpe3aTh JCPEBbs, KOTOPBIC HE IaBalH
MIPOXO/a, OKpyXkKas TOT OeNblii BalyH, BETHUHMHON
C TOPTY, YTO CBAIMJICS OTKYJa-TO M 3aCIIOHFI PO-
xon. Koe-kak TpoOBeT OH CBOKO CHOTHIKABIIYOCS
JIOIIAh M YK€ CTAN OBLTO BRIXOMUTH Ha MPOTAIHHY,
a Taifuny bl [TYT Kak TyT,] CTOpOXKat .

§ 149. Koii+d deii+ner-i in-u giiyice=jii ire=kiiy-
liie Sirgiietii ebiigen bos=un~ yada=qu Tarqutay-i
tergen deere unu=ju gedergii deere in-u aqtala=n
sau=ju kituqay qar=qa=ju.<...>yeke~ kituqay-
iyar-a:n qoolay in-u ququl=ura giir=kiiy-tir
Tarqutay _ kiriltuq yeke dawu-ar deii+ner koii+d-
iven gayla=ju<...>

‘Korma mopbexamn ero (Tapryrast) CHIHOBBS H
minaamme Opates, llupryery-s30yrencen Ha cnm-
ny Tapryraro, KOTOpBII ynain Ha TeJery U HE MOT
BCTaTh, M BBHITAIIMI HOkK <...> Korma yxe Obu1
TOTOB TIOJIOCHYTh CBOMM OOJIBIINM HOKOM I10 TOp-
ny, Tapryrail TpOMKHM TOJIOCOM 3aKpH4all CBOMM
MJIaIIUM 6paTB$IM H CBIHOBBIM: <...>’,

§ 154. Giiin  tutum qancun-dur-iyan kitugay
qancula=ju dere ab=un iikii=ye

‘YMpem, crpaTaB KaX/Iblii B CBOEM PYKaBe HOXK .

§ 214. <...> kitugay-ban temtel=jii <...> kituqay
Juqul=un bii=kiiy qar in-u bari=ju tata=quy-lua
kitugay-ban alda=juuy <...> Jetey Jelme qoyar
sitke bari=ju <...> Tatar-un Qargil  Sira-yi
siike-ber kitugqay-bar miin tende ala=juuy <...>
Nama-yi giiyi=jii giiyice=jii Sibilger in-u bari=ju
kitugay juqul=ugsan qar in-u tata=ju kitugqay ese
alda=qgsan bé=esii Jetey Jelme qoyar-i giir=cii
ire=tele kéiin-ii amin-tur qor iilti@ii:~ glir=ge=gii
bii=lee

‘<...> HallynslBaJl CBOH HOXK <...> pBaHylIa 3a
PYKY, KOTOpasi 3aHOCHUJIa HOK, U [OH] CBOIl HOXK T10-
tepsut <...> Tarapckoro Xaprui-Illupas Touno Ob1
TaM yOWJIM CBOMMH TONOPAMH U HOXKaMHU. <...>
Wxerail n YkenbMe cxBaTWiIK Tonopsl <...> Ecnu
OblI 5 HE IOTHAJIA €ro, He BIEMWIACh EMY B KOCY U HE
pBaHyJia 3a pyKy, 3aHECIIyIO HOK, TO OH HE IoTe-
Ppsist OBI HOZKH ycrien Obl TOTyOuTh peOeHKa paHblle,
yeM nozoctienu o1 Wikerait ¢ Yxenbme’.

§ 195. Qaragana yorcil yorci=ju naur~ bayi-du
bayi=ldu=ju Siiici gadquldua qadqu=Idu=ya
‘IIpoiimem depe3 KaparaHy, OyaeM CpaxaTbCs
[maxxe] B ToM MecTe, TIe o03epo, OymeM OHThCS
[maxxe] mosioTamm’.

§ 195. Siiici qosiu-ta+n Sibiige kele-te+n
‘C MOpIaMHU-10JI0TAMM, C SI3bIKAMU-IIHJIAMHU .

§ 195. Sibiige-de qadqu=quy-a colo~ iigeti
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‘He mpokosnercs [u] mujiom’.

§ 195. tebene-de qadqu=quy-a colo iigeii
‘He npokonercs [1] 00J1b1110# UIJ10§i’.

§ 199. Tarbagan bol=ju kimusu-ar-iyan malta=ju
qajar-tur oro=asu calir bol=ju coki=ju eri=jii
tlli@ii: gliyice=gii ci.

‘[Ecnn] obGepHyTCS TapOaraHaMu M 3apOIOTCS KOT-
TSAMH B 3€MJIIO, UCIIOJIHU [TPUKa3]: CTaHb MelIHei
U yIaphb [ero 1o 3emiie], Haam ux’.

§ 199. Jigasun bol=ju Te"gis dalay-tur oro=asuci
Siibeetey golmiqubciur bol=ju Siti=jii qubci=ju
ulii@ii: ab=qu ci.

‘[Ecnu] o6epuyTest ppiOoii 1 yiiayT B Mope, Thl, Cy-
Oeneil, UCIIONMHM [IPUKa3]: CTaHb HEBOIOM-CETHIO
U noimaii ux’.

§ 199. Jarciu™day ebiigengii:rege-ben ii.:r=cii.
‘Crapuk [[xapunynaif, Hecs Ha TIedax CBOHM Ky3-
HeYHBbII Mex’.

§ 240. sitke uqali kiriie Siiici ere-yin jer~ jebseg
Jasa=ul=ju hulaan~ buga-yin yabu=qgsan mor-iyer
mor-tir bayi=qgsan modu-~+d hoqtocin cabci=ul=ju
kirtigede=iil=jii mér bol=qa=ju.

‘BOOpY)XHB PATHUKOB TOMOPAMM, TeCAKAMH, MH-
JIAMH ¥ JI0JI0TAMH ¥ BCSKHM MOTPEOHBIM HHCTPY-
MEHTOM, OH TIpHKa3al mpopybaTh MPOCEKy IO ciie-
1y OyHBOJIOB, MWIINTh U PYOUTH JIEPEBbs .

[Toutn Bce Ha3BaHUS OpyAUH TpyZAa, YIO-
Tpebnennbie cocraBureieM «COKPOBEHHOTO
CKa3aHHS», MOXHO KIAaCCH(UIMPOBATh KaK
OOIIEMOHTOJILCKUE  JICKCUUECKUE CAMHUIIBI.
HexoTtopsie U3 HUX POACTBEHHBI COOTBETCTBY-
IOUMM TIOPKCKUM TepMHHaM. PaccmoTpum
Ka)KJI0€ CJIOBO 10 OTACIBHOCTH'.

1. biileii/biileiir cOOTBETCTBYET MHUCHM.
MOHT. biiligiir/biilegiir ‘MyTOBKa, KOJIOTOBKA .
HazBanue opynaust Tpyzna oOpa3oBaHO OT ria-
TOJBHOTO KOpHS biili-/biile- ‘B30anThIBaThH, ME-
math, B30uBaTh’ ¢ nomousio addukca -giir,
00pasyIolero UMeHa CO 3HaYCHUEM «OpyIue
Tpyna» [booposuukor 1849: 61]. B «Kanmsii-
koM crosape» I'. M. Pamcrenra pasmuuarorcs
raaronsl biilikii ‘memaTth, cCOMBATH MAciao’ Vs.
biilekii ‘xonoTh, XaIUTh M COOTBETCTBEHHO
biiligiir ‘nanmka, KOTOpOH COMBAIOT KyMBIC B
Memke’ vs. biilegiir “xano’ [Ramstedt 1935:
66b, 67a]. B coBpeMEHHBIX XaJxa-MOHIOJIb-
CKOM, KaJMBILIKOM U OYpATCKOM sI3bIKax (Kpo-
Me 3amagHoro Hapeuusi OypsTCKOTo) 3HaYCHUS

! B KagecTBe OCHOBHBIX CIIOBApEH MCIOIB30Ba-
muck [KoBaneBckuit 1844; 1846; 1849] s nuchb-
MEHHOTO MOHTOJIbCKOTO, [BAMPC] — nmnst xamxa-
MOHTOJIECKOTO, [UepemucoB 1951] — mms Oypst-
ckoro, [KPC 1977] — nins KaaMBILIKOTO sI3bIKA.
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CJIOBA, BOCXOJISIIETO K MUCHM. MOHT. biiligiir,
1 COOTBETCTBYIOIIETO IIaroJia He K3MEHUIINCH!
XalX. Oynyyp ‘MyTOBKa, MaxTallbHasi MyTOBKa,
Memanka (st B30MBaHHA KOOBUIBETO MOJIO-
Ka TpU NMPUTOTOBJIEHUN KyMbIca WJIN Macia)’
< xanx. Oynsx ‘Memiath, OONTAaTh, MAXTaTh,
B30aNTHIBaTh, COMBATh, CEMAPUPOBATH (HAIID.,
KYMBIC, Maclio)’; KalM. Oyayp ‘MyTOBKa, Me-
manka (A7 maxTaHbs mMacia)’, Oynx ‘cOMBaTh
Macio’; Oyp. oyayyp ‘1. nepeBsHHAs MelIaiKa
(s maxTaubs Macia) < 6y19x9 ‘cOuBaTh (Mac-
70, KypyHry)'. B 3amagHom Hapeuuu OypsT-
CKOTO SI3bIKa CJIOBO Oyyyp O3HA4YaeT ‘y3Kas
BBICOKAs KaIyIIKa (7151 TaXTaHbs Macia)’.

2. aur COOTBETCTBYET ITUCbM. MOHT. ayuur
‘cryna’ [[oncryHckmit 1895: 12b]. Te xe
3HAYCHUS MEPellTd U B COBPEMEHHBIE SI3BIKU:
XalX. yyp ‘CTyIIKa, ToJ4esi, CTyIa, OTBEPCTHE B
cTyme (KyJa KJIagyT 3epHO)’, Oyp. yyp ‘CTymKa
(n7st TONTUEHUs)’, KalM. yp ‘CTyTKa (JUIst ToT4e-
Hust)’. Ctporo roBops, CTymna cama o ceoe, 6e3
nectuka (MChbM. MOHT. niidiigiir), He sSBISIET-
csl opyaueM Tpynaa, Ho mecT B «COKpOBEHHOM
CKa3aHMH MOHTOJIOB» HE YITOMUHAETCSI.

3. Taxxke He BO Bcex cCilydasx OpyIHeM
TpyZAa MOXHO Ha3BaTh HOX. B Tekcre «Cokpo-
BEHHOTO CKa3aHHUs» OH Yallle BBICTYNAeT Kak
opyxue (npumeps! u3z §§ 149, 154, 214). Ho
PEXYIIEe-KOJIIOIIME CBOWCTBA HOXA HCHONb-
30BINCH U B ObITYy. HOoX Kak opynue Tpyna
ynomuHaercst B §§ 178 u 80, xots u Tam 310
0coObIe BUABI HOKEU I OUMHKH CTPET — TO
€CTb, JUISL CO3/IaHusI 1 00paboTKu opyxus (foli
onubci kitugay ‘3epKanbHBIN HOXHK JIJISl HAHE-
ceHusl 3apy0oK (YIIKOB) Ha KOHEI[ CTpeibl’ U
sumuci kitugay ‘HOX JJisl OTJCIIKH CTpen’).

CrnoBo ¢ oOmKM 3HAYCHHUEM «HOXK» —
kituqay (MMCbM. MOHT. qutaya/qutuya ‘HOX,
HOXHK’) — OOIIEMOHTOJIbCKOE, BOCXOIUT K
npadopme *kituga(i) ‘mox’ [Nugteren 2011:
414]. CoxpaHuioch B COBPEMEHHBIX fA3BIKAX:
Xanx. xymea(n) ‘HOX, HOXHUK , Oyp. xymaea
‘HOK, HOKHK’, KQJIM. YMX ‘HOX, HOXKHUK .

Tepmun onubci (mucbM. MOHT. 0nobci ‘vH-
CTPYMEHT (HOKHWYEK), KOTOPBIM JIeIAI0T YIIKU
y cTpeibl’) 00pa3oBalicsi B Pe3yJIbTaTe MPUCO-
enuHenus ahdukca —bHCi K CyIIECTBUTEIILHOMY
MUChM. MOHT. oni ‘yIIKO, 3apy0Ka y CTpesbl’
(<*onil/*ona (?*honi) ‘3apyOka Ha crpene’
[Nugteren 2011: 468]). B cnosape [Kopanes-
ckuii 1844: 341b] 3adukcupoBaHa TOJIBKO
(dbopma oni, HO B CIIOBapsIX COBPEMEHHBIX Xall-
Xa-MOHTOJILCKOTO M OypSITCKOTO SI3BIKOB YKa-
3aHbI 7iBe (DOPMBI: XalX. OHb ‘YIIKO, 3apyOKa
Ha KOHIIE CTpebl (KOTOPOH OHA HAKJIaJAbIBACT-
csl Ha TeTUBY)’/ on ‘Haceuka, 3apyOKa (Ha KOH-
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1e cTpelibl)’, Oyp. onu ‘3apyOka 'y cTpeibl (s
HAKJIQJbIBaHUsl Ha TETHBY)'/ OHO(H) ‘3apyOKH
(ma crpene), pazBuwinHKH . [l KaJaMBIIIKOTO
A3bIKa yKa3zaHa ofHa (opma — KajaMm. oH ‘Ha-
cedka, 3apyOka (Ha xoHie ctpensl)’. [lpous-
BOJIHOE OT HHUX Ha3BaHHE HOXa, COOTBETCTBY-
foliee MUCbM. MOHT. 0nobCi, COXpaHWIOCh B
XallXa-MOHTOJIbCKOM M KaJIMBILIKOM SI3bIKAX:
XallX. O0HO8Y ‘“HOXKMK (TSI HAHECEHHS 3apyOoK,
VIIIKOB Ha KOHEI[ CTPEJIbI), HOKWUIEK, HeOOIb-
0% HOX (YIOTPEOIISAIOIIUIACS TIPH NU3TOTOBIIE-
HUU CTpPEIl, s TPOPE3bIBAHUS YIITKOB)®, KAJIM.
OHO6Y ‘HOX (111 HAHECCHHUS HaceueK, 3apy0oK
Ha KOHEI[ CTPebl)’.

HazBanuwe HOXa sumuci TPOHCXOAUT OT
MMACHM. MOHT. sumun ‘cTpena’ (Xanx. cym(aw),
Oyp. homo(n), xanMm. cymu ‘ctpena’) <*sumun
‘ctpena’. [Nugteren 2011: 505]. U3 cospe-
MEHHBIX SI3bIKOB J0 CHX TOp OBITYeT B Xal-
Xa-MOHTOJIbCKOM U OYpSTCKOM SI3bIKaX: XalX.
cymu (Xxymea) ‘OCTPBIA, HEOONBIION HOX IS
OTHENKH CTpen’, Oyp. homowio (xymaea) ‘He-
OOJIBIIION MOPTATHBHBIN HOX .

4. TepmuH Sitici (MACbM. MOHT. Clice ‘n0-
JI0TO’) BOCXOAMT K mpadopme *sitici ‘nonoto’
[Nugteren 2011: 498]. Ilapanienu B COBpeMeH-
HBIX SI3BIKAX: XajlX. yyyy ‘J0JO0TO, cTamecka’,
Oyp. hyyw» ‘mOIOTO’, KaJIM. wyyHY ‘IOIOTO,
cTamecka’.

5. O6o3HaueHue mmia Sibtige (MCbM. MOHT.
Sibiige‘mno’) BocxonuT k npadopme *sibege
[Nugteren 2011: 494]. CoBpemeHHbIe (HOPMBI:
XaIX. wWegoee ‘IIHMIO0, IBIPOKOI, 30HA , Oyp.
wybes ‘mmino’ (3am. Oyp. ‘BHIIKa’), KallM. w682
‘mmo’ ([Ramstedt 1935: 362a, 367a]: siwg’,
Sowg’, §6wgoa).

6. CnoBo ftebene (muchbM. MOHT. febene
‘Oomplias wWrna’) BOCXOAUT K Tpadopme
*tebene/*temene ‘Oonpliasi Urna’, poJICTBEH-
HOHt TrOpK. *femen id. [Nugteren 2011: 515;
ATC 1969: 551a]. CopemenHbie (OpMEIL:
XalX. maeHs ‘Ooiblas u ToJCTas uria’, Oyp.
m2651s ‘00abINAs Uriia’, KaaM. memiu 1. 00/b-
miass Wria; 2. METATMYECKHH HaKOHEYHHK
(m7s1 MPOTHIKAHUS TIEPETOPONIKH HO3APEH Bep-
osrroma)’.

7. Tepmun calir (muceM. MoHT. calir/Caril
‘TIeNIHS, KUPKa, KEJIE3HbIH JIOM’) BOCXOIUT K
npadopme *calir~ caril ‘mom’ [Nugteren 2011:
258]. C1oBO 0CTaI0Ch B XaJIXa-MOHT'OJIbCKOM U
OYpPSITCKOM SI3bIKAaX: XaJX. yaiup/ yapun ‘oM,
TIeTITHS, KUpKa, MOThITA’, Oyp. canup ‘TIEUTHS,
noM (muis mpoOuBaHus Jbaa)’. B crmoBape co-
BPEMEHHOT'O KaJIMBIIIKOTO S13bIKa 3TO CJIOBO HE
3a(hUKCUPOBAHO, €CTh TOJBKO PYCCKOE 3aMM-
CTBOBaHME: KalM. newmna ‘nom’. Kammbllikoe
COOTBETCTBHE CJIOBY MHCHM. MOHT. calir MBI

&9

HAaXOJMM TONbKO B cioBape I'. M. Pamcrenra:
tSaly/tsdly “xene3HbIit KO C OCTPUEM, TCHIHS’
[Ramstedt 1935: 421a].

8. B Ttekcre «COKpOBEHHOTO CKa3aHUS»
WCTIOJIb30BaHbI B KAYECTBE MAPHOTO CJIOBA J[Ba
TEPMUHA, K&KIBII U3 KOTOPBIX 0003HAYaeT He-
BOJ, wWiu Openeub — golmi qubciur. TlepBoe
CJIOBO B MMCHM. MOHT. SI3bIKE UMEET J[BA BapH-
aHTa HamucaHus: golmi n golm-e (‘OombImas
pbIOOIOBHAS ceTh, HEBOM ). DOPMEI B COBpe-
MEHHBIX SI3BIKaX: XalX. eeamuti ‘HeBO1 , Oyp.
2ybMd ‘pbIOOTIOBHAS CETh’, KAJIM. 201M ‘PbI0O-
JIOBHAs ceTbh, HEBOJ . BTopoe cioBo Toke MO-
JKeT OBITh 3aITMCaHO JIByMsI CIOCOOAMU: TIHCHM.
MOHT. yubcuur w yubciyur (‘HeBOM, OOJNBIIAs
peIboOBHAsI ceTh’). OHO O CHX TIOp WMeEeT
XOXJICHUE B XaJIXa-MOHTOJIBCKOM H OyPATCKOM
SI3bIKAaX, KaK ¥ TJAroJIbHbI KOPEHb, OT KOTO-
POro cJI0BO 00pazoBaock ¢ momMolbko apduk-
ca -yur: Xajux. 2oguyyp ‘0oJbIas prIOOIOBHAS
CeTh, OOJBIIONH HEBOH, OpeacHb (HEOONBIIOM
HEBOJI), TeHTA, Tpall, JIOByIKa < 208uux ‘JO-
BHUTH PBIOY CETHhIO, HEBOJOM, TPAIHUTh, HEBO-
IuTh’; Oyp. eyowyyyp ‘HeBOA, pPHIOOJIOBHAsS
ceTh’ < eybuiaxa ‘TIOBUTh HEBOJIOM .

9. TepmuH gii.rege (MMCbM. MOHT. kegiirge/
kiigiirge ‘pa3myBagbHBINA MEX ') BOCXOIUT K TIpa-
thopme *koerge (?*kiiiirge) ‘Ky3HedHbIE MEXH’,
POIICTBEHHOM TIOPK. *k6. vk id. [Nugteren 2011:
423-424; ATC 1969: 318b]. CoBpeMeHHbIE ma-
pajuIeNu: XauxX. Xoopoe ‘Ky3HEUHBIH MeX, pa3-
NyBaJbHBIE Mexa’, Oyp. xeopes ‘Ky3HEUHBIH
MeX’, KaJIM. Koope ‘Ky3HEUHBIC MEXU .

10. CnoBo siike (TUCbM. MOHT. stike ‘TOTIOP,
cexupa’) BOCXOAHT K mpadopme *siike ‘Tomop’
[Nugteren 2011: 508]. CoBpemMeHHBIC TapaLie-
JIM: XallX. cyx “Tomop, cekupa’, Oyp. hyxs ‘To-
op’, KaluM. cyK ‘“Tomop’.

11. Tepmun ugali (mucbM. MOHT. oyoli ‘To-
MOPUK C TIOTIEPEYHBIM OCTPHEM, TEeCJO, Ma3-
HUK’) BOCXoauT K mpadopme *oali ‘tecno’
[Nugteren 2011: 465]. CoBpemeHHbIE Mapai-
JISJIU: XaJlX. 006 (00auH) ‘Tecio’, Oyp. oonu
‘I0JI0TO, TECJI0 , KaJIM. 00/Ib ‘“TECJO .

12. CnoBo kiriie (mucbM. MOHT. kirtige
‘iiya’) BocxoauT K npadopme *kiriie> *kiroe
‘muna’ [Nugteren 2011: 416]. CoBpeMeHHBIE
napauiesi: XaiX. xepeo(un) ‘una’, 0yp. xropee
‘mumna’, KaiM. kepa ‘muna’.

Takum o6pazom, B «COKPOBEHHOM CKa3a-
HUW MOHTOJIOB» MBI HacuuTaim 14 jexcude-
CKUX €IUHHII, KOTOPbIE MOXXHO OTHECTH K Ce-
MaHTHYECKOH TpyIIe «Opyaus TpyJaa» — He-
KOTOpBIE€ U3 HUX C OTOBOpKaMU (aur ‘cTyna’ u
kitugay ‘vox’). JIBa ciioBa — tebene ‘Oosbias
urna’ u gii:rege ‘Ky3HEUHbIE MeXa' — HMEIOT
POJCTBEHHBIE TIOPKCKUE KOPPEIISTHI.
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Abstract

Introduction. The words denoting tools of trade are of particular interest since those are integral to
the lexical layer which can be defined as ‘household vocabulary’, while, it would be no exaggeration
to say, this lexical layer forms the basis of any language and reflects the processes occurring in the
language, particularly the facts of contacts with other cultures that would have resulted in linguistic
borrowings.

Goals. The article deals with the vocabulary denoting tools of trade in The Secret History of the
Mongols. The study primarily aims to track the etymology of the words in question and discover
their parallels in the modern Khalkha, Buryat and Kalmyk languages, since, in some cases, when the
etymology is unclear, the fact of presence of phonetically and semantically identical lexical units in
the mentioned major Mongolic languages to have acquired official state and republican status may be
regarded as an additional evidence of the common Mongolic origin of the vocabulary under study.

Materials. The language of The Secret History of the Mongols is the oldest physically existing
(written) and, thus, analyzable form of the literary Mongolian language.

Results. It has been chosen as a source of linguistic material because the conclusions regarding
the forming processes of household vocabulary would have thus a solid basis. The paper describes
the following lexical items: biileii/biileiir ‘churning staff, a wooden stick with two cross-pieces or a
disk on one end for beating kumiss’, aur ‘mortar; vessel in which substances are pounded or rubbed’,
kitugay ‘knife’, siike ‘axe’, siiici ‘chisel’, Sibiige ‘awl’, tebene ‘a large needle used for sewing leather
and other stiff material’, calir ‘iron bar for demolishing rocks, breaking ice, etc.; crowbar, wrecking
bar’, golmi qubciur ‘large fishing net’, gii.rege ‘bellows’, uqali ‘adze’, kiriie ‘saw’. It has been
revealed that most of the words listed belong to the common Mongolic household vocabulary, and the
words febene ‘a large needle used for sewing leather and other stiff material’ and gii:rege ‘bellows’
are related to their common Turkic equivalents.

Keywords: Mongolic languages, Khalkha, Buryat, Kalmyk, vocabulary, tools of trade, common
Mongolic, common Turkic
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